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Program	

	
Georg	Friedrich	Händel	 	 Let	Thy	Hand	be	Strengthened	
(1685	–	1759)	 	 Kroningshymne	nr.	2,	HWV	259	

1. Let	thy	hand	be	strengthened	
2. Let	justice	and	judgment	
3. Alleluia	
tekst:	Sl	89,14-15	
	

Wolfgang	Amadeus	Mozart	 Ave	verum	corpus,	KV	618	
(1756	–	1791)	 	 tekst:	Pave	Innocens,	12.	årh.	
	

Laudate	Dominum	
fra”	Vesperae	solenne	de	confessore”	KV	339	

	 tekst:	Sl	117	
	

Tomaso	Albinoni	 	 Koncert	i	C-dur	for	2	oboer	opus	9,	nr.	9	
(1671	–	1751)	 	 1.	Allegro	
	 	 	 2.	Adagio	
	 	 	 3.	Allegro	
	
Søren	Birch	 	 	 Interludio	for	2	oboer	(uropførelse)	
(f.	1955)	 	 	 	
	
Antonio	Vivaldi	 	 Laudamus	te	
(1678	–	1741)		 	 Qui	sedes	ad	dexteram	Patris	

fra	”Gloria”,	RV	589	
	
	 	 	 Magnificat,	RV	611	

1. Magnificat	
2. Et	exultavit	
3. Quia	respexit	
4. Quia	fecit	mihi	magna	
5. Et	misericordia	eius	
6. Fecit	potentiam	
7. Deposuit	potentes	
8. Esurientes	implevit	bonis	
9. Suscepit	Israel	
10. Sicut	locutus	est	
11. Gloria	Patri	
tekst: Luk.1,46-55  

	
Midtjysk	Kammerkor	

Lykke	Appelon,	sopran,	Kamma	Bidstrup,	alt	
Jenny	Sjöberg	og	Peter	Kirstein,	obo	

Uffe	Munkgaard,	fagot,	Signe	Ladehoff,	orgel	
Aarhus	Strygerensemble	
Søren	Birch,	dirigent	 	



	
Tekstblad	

	
Let	thy	hand	be	strenghtened	

Din	arm	har	kraft,	din	hånd	er	stærk,	din	
højre	er	løftet.	
Retfærdighed	og	ret	er	din	trones	
grundvold,		
godhed	og	troskab	står	foran	dig.	

	
Ave	verum	corpus	

Vær	hilset,	du	sande	Legeme,		
født	af	Jomfru	Maria,	
som	i	sandhed	har	lidt,	er	blevet	ofret		
på	korset	for	menneskenes	skyld,	
du,	fra	hvis	gennemborede	side		
der	udflød	vand	og	blod:	
Vær	mig	en	forsmag	
på	dødens	prøvelse.	

	
Laudate	Dominum	

Lovsyng	Herren,	alle	I	folk,	
lovsyng	ham,	alle	I	folkeslag:	
Thi	urokkelig	er	hans	miskundhed		
mod	os,	
og	Herrens	troskab	varer	til	evig	tid.	
Ære	være	Faderen	og	Sønnen	og			
Helligånden.	
Som	det	var	i	begyndelsen	og	nu	og	altid		
og	i	al	evighed.	Amen.	

	
Laudamus	te	

Vi	lover	dig.	Vi	velsigner	dig.	
Vi	tilbeder	dig.	Vi	lovpriser	dig.	

	
Qui	sedes	ad	dexteram	

Du	som	sidder	ved	Faderens	højre,	
forbarm	dig	over	os.	

	
Magnificat	

1.	 Min	sjæl	højlover	Herren,	
2.	 Og	min	ånd	fryder	sig		
	 over	Gud,	min	frelser.	
3.	 Thi	han	har	set	i	nåde	til	sin	tjenerindes			

ringhed;	se,	herefter	skal	alle	slægter	
prise	mig	salig.	

4.	 Thi	den	Mægtige	har	gjort	store	ting	imod			
	 mig,	helligt	er	hans	navn.	
5.	 Og	hans	barmhjertighed	varer	fra		
	 slægt	til	slægt;	
	 over	dem,	der	frygter	ham.	
	

6.	 Han	har	øvet	vælde	med	sin	arm,	
	 splittet	dem,	som	er	hovmodige	i	deres				
	 hjertes	tanker.	
7.	 Stormænd	har	han	stødt	fra	troner,	
	 og	løftet	småfolk	op	i	højhed.	
8.	 Hungrige	har	han	mættet	med	gode	gaver	
	 og	sendt	rige	tomhændede	bort.	
9.	 Han	har	taget	sig	af	Israel,	sin	tjener,	
	 og	kommet	barmhjertighed	i	hu,	
10.	Imod	Abraham	og	hans	æt	til	evig	tid,	
	 sådan	som	han	lovede	vore	fædre.	
11.	Ære	være	Faderen	og	Sønnen	og	
	 Helligånden.	
	 Som	det	var	i	begyndelsen	og	nu	og	altid		
	 og	i	al	evighed.	Amen.	

	
	

	
	


